
EMPLOYEES IN FOREIGN ENTERPRISE 

PRACTICAL DAILY-ENGLISH TALKING

外 企 人 员 实 用 日 常 英 语 会 话 
HOLIDAY ACTIVITIES

1. Dialogues:
(David and Hank are talking about the Golden Holiday Week in the company.)
D： Hi Hank, long time no see. How’ve you been? 
H:  Not bad. I’ve just been back from Thailand. What about you?

D:  I’m feeling so great. You see, as we have just celebrated the Mid Autumn Festival or you call it Moon Day, the National Day holiday is around the corner again.

H:  Yeah, as I know, it’s the best holiday season in China now, isn’t it?

D:  You bet it! We call it “Golden Holiday Week”. According to our government rules, we’ll have 3 days off for National Day holiday. But actually, we’ll enjoy 7 days free of work from October 1st till 7th.
H:  Why that?

D:  We add 2 more days to the holiday by exchanging the regular weekend holidays Sept.29th and 30th with next week working days Oct.4th and 5th, plus next weekend Oct 6th and 7th, so there will be totally 7 days off.
H:  Sounds good. It’s really something I’m expecting!  
H:  So, do you have any plan for the holiday?

D:  My wife, my kids and I are going to visit my hometown Yangzhou to reunite with my parents. We will be staying there for 4 days, then back in Suzhou for the rest of the holiday.

H:  Where is Yangzhou? And how do you go?

D:  It’s in central Jiangsu Province, nearby Changjiang River. We’ll take three hours or more to get there by expressway coach. 
H:  I’ve heard about this city. Is it wellknown for nurturing Chinese beauties?

D:  Yes, people are saying so according to the histry. 

H:  For my opinion, girls and young ladies in Suzhou are more beautiful.

D:  You can say it again. Then what’s your plan for the holiday? Are you going back to your home country Germany?

H:  I’d like to but not this time. I’ll be just staying around.

D:  So, how are you going to spend the holiday exactly? Don’t miss the golden holiday season.

H:  As a matter of fact, I am figuring to take a local sightseeing around Suzhou and Taihu tourist zone. There are too many points of attractions I haven’t got chance to look around yet.

D:  Like what?

H:  Like Dongshan and Xishan by Taihu Lake, Tianping and Linyan Mountains, Mudu and Guangfu old towns, also famous gardens like the Tiger Hill’s Garden, the Lion’s Grove Garden, the Humble Administrator’s Garden, the Lingering Garden, and many others.

D:  I suggest you go to Zhouzhuang or Tongli. These are really marvelous Water Towns with well preserved traditional Chinese architectures, streets and rivers. You must love it so much.
H:  I can’t agree with you more. I’m going to visit them one by one.

H:  Well, what do you guys usually enjoy during the holidays?

D:  For me, I’d like to visit relatives, old friends and former schoolmates. My son will stick to TV or computer games in most of his time. And my wife will certainly catch the chance to go shopping, or otherwise play Majiang or Poker with her friends. What about you?

H:  We often go to bars or pubs at the old town Bar Street. You know where the Bar Street is?

D:  It’s Shiquan Street. Don’t think I’m a fool. But that’s boring. Don’t you think about going to a sauna or bathing place sometimes?

H:  Yes, I know what you mean. But mostly we go there only for foot massage. 

D:  You know what? Lots of Chinese youngsters like to go to karaoke or disco dancing at night.

H:  That’s you, but we are not crazy about singing and dancing. We are sticking to beers.

D:  No cheating! I bet you’ll be turned on when you see so many Chinese young beauties hanging around you.

H:  You are exaggerating! I’m not a playboy.

D:  Anyway, I do wish we may sit together some time in this holiday. What do you think?

H:  Sure, why not? What about going to a restaurant for Chinese food?
D:  No problem. I suggest we go to Beimen Restaurant at Sanxiang Road. Its food and services are terrific.  
H:  That’s great. It seems I’ve already smelt the delicious Xuyi Lobsters and Shanghai Crabs.

D:  You said it. Will you be available after October 3rd?

H:  Let me see…Yes, I will probably be free on October 5th. But I’ll give you a call to make sure before then.

D:  Ok, I am looking forward to your call. See you then!

H:  See you. You have a wonderful holiday!

2. New Words and Phrases:
to celebrate [             ] 庆祝

Mid Autumn Festival/Moon Day 中秋节

rule [      ] 规定

regular [             ] 规定的，正常的

to plus [             ] 加

to reunite with [             ] 与 。。。团圆 
to stick to [             ] 粘在 。。。上，热中于

former [             ] 以前的

terrific [             ] 好极了
expressway coach  [             ] 高速公路大巴 
central [         ] 中部的

Yangzhou 扬州

nurture [            ] 养育，孕育     
well known [          ] 闻名的

to figure [             ] 思考，筹划 
Lion’s Grove Garden 狮子林

Humble [          ] Administrator’s Garden 拙政园

Lingering Garden 留园

suggest [           ] 提议，建议

Water Town 水城              
to preserve [             ] 保留

construction [             ] 建筑

traditional [            ] 传统的

architecture [             ] 建筑物

Majiang or Poker [        ] 麻将或扑克

otherwise [            ] 否则，不然的话

sauna [             ] 桑拿

bars and pubs [    ] 酒吧

Bar Street. 十全街

fool [      ] 傻瓜

bathing place 浴场

foot massage [             ] 脚摩

youngster [          ] 年轻人

karaoke [             ] 卡拉OK

disco [         ] 迪斯科

hang [       ] 吊住，悬挂

cheat [         ] 欺骗

beauty [             ] 美女

playboy [           ] 花花公子              
tourist area  [             ] 旅游区

sightseeing [             ] 观光
to exaggerate [             ] 夸张

wonderful [             ] 美妙的
3. Sentence Patterns and Expressions
long time no see   好久不见

I’m feeling great   我感觉棒极

you bet it! 你讲对了

holiday season   假期季节

around the corner   就在眼前，来临

we’ll have 3 days off for   我们有三天休息

Golden Holiday Week   黄金周

regular weekend holiday   正常周末假日

playing Majiang and Poker   打扑克牌

working day   工作日
to add 2 more days to   再加两天到 。。。

sounds good   听起来不错

it’s really something I’m expecting   这真是求之不得

to catch the chance to 抓住机会
points/sites of attractions   景点

it seems   看起来     
why not?   为什么不
according to   根据

why that?   为什么如此

I can’t agree with you more! 我完全赞同！
to make sure   确认

Don’t think I’m a fool! 不要以为我是个傻瓜

that’s boring   那太无聊了

I know what you mean   我知道你什么意思
no cheating!  不要骗人

young beauty 美女
you know what 你知道吗
hanging around 围绕在身边
to be crazy about   痴恋于，热中于

I bet   我打赌

be turned on  启动，为之振奋
you are exaggerating!  你太夸张了
back in   回到
like what?   譬如为何

you said it 你讲对了

to be free   有空

let me see   让我看看

be looking forward to 期待。。。

4. Text Translation in Chinese

假 日 活 动
（大卫与汉克在公司里谈论关于黄金周的事）

D：嗨，汉克，好久不见。最近怎么样？

H：不错。我刚从泰国回来。你呢？

D：我感觉棒极了！你看，我们刚刚庆祝完中秋节，或你们说的月亮节，国庆假日又要来临了。

H：是啊，据我所知，现在是中国最好的节假季节，是吗？

D：你讲中了！我们称其为“黄金周”。根据政府的规定，我们国庆节有三天放假。但实际上我们可以享受7天不上班，从10月1日起至7日。

H：为什么那样呢？

D：我们在假日上又加了两天，这是通过将正常周末的9月29日和30日与下周工作日的10月4日和5日对调，加上下周的周末假日6日和7日，所以总共有7天放假。

H：听起来不错。那可正是我求之不得的。

H：那么，你有什么度假的打算吗？

D：我和太太、小孩打算拜访老家扬州与我双亲团聚。我们打算在那儿待4天，然后回到苏州度过余下的假日。

H：扬州在哪里？你们怎么去？

D：扬州在苏中，靠近长江。我们坐高速公路大巴要三个多小时到达那里。

H：我听说过这个城市。那里以孕育美女闻名吧？

D：是的，按照历史上人们是这么说的。

H：以我之见，苏州的女孩和年轻女士更加漂亮。

D：你说得不错。那你的假日计划如何？你打算回德国吗？

H：我想回去，不过不是这一次。我只想在附近转转。

D：那么，你到底想如何度假呢？可别错过这黄金周假日咯！

H：实际上，我在考虑在苏州和太湖附近做一次就地观光。有太多的风景点我还没有机会去看看呢。

D：譬如哪些呢？

H：譬如东山和西山旅游区，天平山和灵岩山，木渎和光福老镇，还有有名的园林如虎丘、狮子林、拙政园、留园，以及其他许多。

D：我建议你去周庄和同里。那里有美妙的水城，以及保留得很好的传统的中国建筑、街道与河流。

H：我完全赞同你的看法。我打算一个一个地去参观。

H：那么，你们通常是怎样欢度假日的呢？

D：对我来说，我会去拜访我的亲属、老朋友和老同学。我的儿子在大部分时间会沉溺于电视机或者游戏机。我的老婆嘛当然她会抓住这个机会去购物，或者跟她的朋友一起打麻将或者扑克了。你们呢？

H：我们经常去吧街的酒吧。你知道吧街在哪里吗？

D：那是十全街。你以为我是傻瓜吗？但那太无聊了。你们为什么不找时间去桑那或浴场呢？

H：哦，我知道你什么意思。不过大多数时间我们去那里只是做脚摩而已。

D：你知道吗？很多中国年青人喜欢在晚上去卡拉OK或DISCO舞厅。

H：那是你们。但我们不会热中于唱歌和跳舞。我们喜欢泡在啤酒里。

D：不要骗人！我敢打赌当你看到那么多年轻的中国美女围在你身边时，你肯定会精神焕发。

H：你太夸张了吧。我可不是花花公子。

D：不管怎么说，我还真希望我们在假期里能找个时间坐在一块儿。你看怎么样？

H：当然，为什么不呢？找个饭店去吃中国餐如何？

D：没问题。我提议我们去三香路上的北门饭店。那里的饭菜和服务都棒极了。

H：那好极了！我好象已经闻到了美味的盱眙龙虾和大闸蟹的味道了！

D：你讲对了。你10月3日以后有空吗？

H：让我看看。哦，我大概在10月5日有空。但我会在那天之前给你一个电话确认一下。

D：好的。我期待你的电话。到时见！

H：到时见。祝你节日快乐！
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